PANITIKAN AT WIKA

(Talumpati sa pambansang workshop ng mga estudyante sa Teachers Camp, Lungsod Baguio, 18 Mayo 2010)

ni Virgilio S. Almario

PANITIKAN ANG pinakamataas na halimbawa ng paggamit sa wika. Higit kaysa anuman, pangunahing nilalaman ng panitikan ang pambihira, katangi-tangi’t pinakamakulay na paggamit sa wika. Kayâ napakahalagang kasangkapan sa pagtuturo ng wika ang pagbása ng panitikan. Kung totoo ang aking balita na magiging pangunahing estratehiya sa pagtuturo ng wika sa mababa’t mataas na paaralan ang paggamit ng mga akdang pampanitikan ay dapat papurihan ang DepEd at ang kasalukuyang pamunuan. Opisyal nilang nais kilalanin ang isang mahalagang simulain sa edukasyong pangwika na kung tutuusin ay matagal nang ginagawa ng mga guro at ng mga sumusulat ng teksbuk.

Natatandaan ko noong estudyante ako at pangunahing babasahin namin ang apat na bolyum ng Diwang Kayumanggi ni Juan C. Laya. Binubuo ang bawat aklat ni Laya ng mga pinilì niyang akda—mga tula, maikling kuwento, sanaysay, at maikling dula—na ipinabása sa amin at naging saligan ng aming mga aralin sa wika at pagpapahalaga ng panitikan. Hindi pagpapayaman lamang bokabularyo ang naging tungkulin ng binabása naming akda. Naging lundagan din namin ang mga akda tungo sa mga espesipiko’t papalawak na aralin sa gramatika’t retorika habang tinatalakay ang katangian ng mga ito bilang panitikan. Sa maikling salita, naging kasangkapan ang mga akda sa Diwang Kayumanggi para sa magkasabay at magkaugnay na pag-aaral ng wika at pagpapahalaga ng panitikan.

Gayunman, hindi isang madalîng gawain o tungkulin ang pagsasanib ng wika’t panitikan. Nangangailangan ito ng matagal at masusing paghahanda. Mabusising paghahanda.Una, sa paghahanda ng babasahin at kaukulang paraan ng pagsasaayos ng mga ito alinsunod sa hagdan-hagdang mga leksiyong pangwika. Ikalawa, sa paghahanda ng mga guro upang magampanan nang buong husay ang naturang tungkulin. Nangangailangan ng isang mahabang seminar at talakayan ang bagay na ito.

Sa ngayon, nais kong problemahin ang salitâng “panitikan” at “pampanitikan.”


Isang malaking problemang pang-edukasyon ang wastong pagtingin sa itinuturing na “panitikan” at “pampanitikan.” May mga pamantayan bang dapat sundin sa pagpilì ng mga akdang gagamitin sa pagtuturo? Sa pamamagitan nito lilinaw kung anong mga akda ang angkop gamitin sa mga espesipikong grado o taon sa paaralan. Sa pamamagitan din nito lilinaw kung may dapat ituring na mga akdang pampanitikan ngunit hindi pang-edukasyon.


At kung sa wakas at pagkaraan ng kaukulang paghahanda at pagsusuri ng panitikan ay lumitaw na may mga puwang sa mga leksiyong pangwika—ang ibig sabihin, may mga kailangang leksiyong pangwika na hindi maihanap ng katugmang akdang pampanitikan—maaari bang singitan ang mga puwang sa pamamagitan ng mga “akdang pang-edukasyon”? 

Tinatawag kong “akdang pang-edukasyon” ang mga akdang sinulat o ipinasulat upang magamit na halimbawa para sa isang aralin sa paaralan. Isang kapansin-pansing trabaho ito noon at ngayon sa mga teksbuk sa retorika. Malimit gamiting katwiran ng mga editor ng teksbuk ang kawalan diumano ng angkop na piyesa upang ipakitang-gilas ang kanilang nakatagong talino sa pagsulat. Malimit ding karima-rimarim at makamandag ang kanilang ambag na “akdang pang-edukasyon.” Nakapagdudulot tuloy ng masamâng halimbawa ng “panitikan” sa mga estudyante, na siyempre pa’y nagkakaroon ng paniwalang ang karima-rimarim ng singit na akda ng editor ay totoong pampanitikan at dapat pamarisan. 

Naniniwala ako na may iisang istandard ng “panitikan” at “pampanitikan.” Ang istandard na ito ang dapat pairalin sa pagpilì ng mga akdang pang-edukasyon at sa pagbuo ng mga aklat pampaaralan. Malawak na rin ang korpus ng mga akdang pampanitikan sa kasalukuyan. Dapat puwersahin ang mga editor at pabliser na magsaliksik at magpatunay na sila mismo’y hindi mangmang sa ating panitikang pambansa. Kung wala sa Filipino at mga wikang katutubo ng Filipinas, maaaring magsalin mula sa obra maestra ng mundo. At kung wala talaga, maaaring isangkot ang mga pangunahing manunulat upang sila ang sumulat ng “akdang pang-edukasyon.”

Ang isyu ng “akdang pang-edukasyon” ay hindi lamang isyu ng mahusay na saliksik sa panig ng mga editor at pabliser ng teksbuk. Isyu din ito ng wastong pagsasanib ng wika at panitikan. Ngayon pa lamang ay dapat pansinin ang lubhang paggigiit sa pagtuturo ng gramatika kaya’t kailangang may akdang pampanitikan na magagamit para sa bawat tiyak na leksiyon. Posibleng may mga leksiyon sa gramatika na walang katumbas na akdang pampanitikan. Ngunit maaaring ituro ang naturang leksiyon sa gramatika kahit walang ginagamit na akdang pampanitikan. Nasa husay ng guro ang pagtuklas ng pagkakataon upang mapayaman ang pag-aaral ng panitikan sa pamamagitan ng pagsisingit ng mga dagdag na leksiyon sa gramatika.
Guro ng Wika’t Panitikan

SIYEMPRE, DAGDAG NA tungkulin sa guro ng Filipino ang pagsasanib ng wika’t panitikan. Kahit ginagawa na niya ito noon, ginagawa lamang niya ito bilang isang taktika sa pagtuturo ng wika at isang paraan ng pagpapayaman sa kaalamang pangwika. Ngayon, magiging pangunahin at dibdibang estratehiya na niya ang pagsasanib ng wika’t panitikan sa kaniyang halos araw-araw na pagtuturo.

Sa gayon, ang una ring problema ng guro ay ang wastong pagtukoy sa “panitikan” at “pampanitikan.” May sapat bang kakayahan ang guro para makilala ang panitikan? Kung hindi sapat ang pinalaganap na teksbuk, may sapat bang kaalaman ang guro para magdagdag ng panitikan na angkop sa kaniyang mag-aaral?


Sa pamaraang pinagsanib, may tambalang tungkulin ang guro sa pagdulog sa isang akda. Una, kailangang tingnan niya itong halimbawa ng mahusay na paggamit ng wika. Matutupad ito mula sa matalik niyang pagkakilala sa katangian ng akda bilang isang pahayag na gumagamit ng wika. Gaano kaangkop ang mga ginamit na salita ng awtor sa nais niyang ipahayag na kaisipan o damdamin? Matipid ba at tiyak ang paggamit ng mga salita? Bakit mabisa ang pagkasangkapan sa pandiwa sa halip na pang-uri? May naiiba bang bokabularyo? Payak ba o kumplikado ang sayusay ng mga pangungusap? Ikalawa, kailangang makilala niya ang akda bilang isang gawaing pampanitikan. Bahagi ba ito ng isang tradisyonal na anyo ng pahayag? May isinagawa bang pagsuway o pagbago ang may-akda sa umiiral na kumbensiyon? Bakit kayâ? May umiiral bang uri ng tayutay sa buong akda? Mabisà ba ang pananalinghaga? Kasiya-siya ba at maigiting ang balangkas ng mga pangyayari? Umaambag ba ang bawat detalye tungo sa isang kaisahan?

Dahil sa laganap na obserbasyon hinggil sa mahinàng kahandaan at limitadong oryentasyon sa panitikan ng mga guro ng wika ay totoong nakapagdududa ang epektibong pagtuturong gumagamit ng pagsasanib sa wika’t panitikan. Sa ganito, kailangang magbukás ng mga pagkakataon upang madulutan ng sapat na kahandaan ang mga guro. Kailangang gumawa ng mga bagong manwal para ipamudmod sa mga guro sa buong bansa. Maaari ding gamitin ang Internet para magkalat ng mga kailangang kaalaman at kasanayan. At kailangang maging masigasig sa pagdaraos ng mga seminar at kumperensiya hinggil sa tungkuling ito. 


Sa kabila ng lahat, nais kong isipin na ang karaniwang guro sa Filipino ay may higit na kakayahang tupdin ang una sa tambalang tungkulin sa pinagsanib na pamaraan. Higit siyang may kakayahang hanguin ng leksiyong pangwika ang isang akda kaysa itanghal ito bilang panitikan. Dahil dito, nais kong mag-ukol ng panahon sa pagpapakilala ng ilang katangian ng panitikan. At nais kong gamitin ang isa sa pinakamatanda’t pinakamaikling anyong pampanitikan—ang bugtong.
Ang bugtong ay bahagi ng panitikang-bayan, ang panitikan mula sa ating mga ninuno. Nagdaan at nilitis na ito sa mahabang panahon at nagkaroon na ng gamit sa buhay ng bansa. Subok na, wika nga, kayâ mahirap balewalain ang katangian nitong pampanitikan.


Ang Hiwaga ng Bugtong

ANO NGA BA ang katangian ng bugtong? Isang anyo ito ng tula na nagpapakita ng talim ng pangmasid. Sa loob ng dalawa o mahigit pang taludtod, sinisikap ipahayag ng nagpapabugtong ang natuklasang kakaiba at kakatwa sa kalikasan. Ang anumang napansing anomalya sa kaligiran at sa buhay ay itinatanghal sa paraang mahiwaga at kagila-gilalas. 
Isa itong aliwan ng bata’t matanda. Kaya inaasahang may dalawang antas ang mga ito, may pangkat ng bugtong na higit na magaang at pambata kaysa higit na mabigat lurukin at pangmatanda. Isa itong laro na humahamon sa kapangyarihan ng obserbasyon at sa matalik na kaalaman ng tao sa kaniyang komunidad at daigdig. Ngunit sapagkat isang laro ay laging may sangkap ng masayahing himig. (Sino ang may sabing laging malungkutin ang tula’t awit ng mga Filipino?) Kayâ tigib ito sa siste at diwaing mapagpatawa. Mas nakatatawa, mas mahusay. Ang hiwaga o gilalas ay pinatitimyas ng masayahing himig. Anupa’t ang layuning masayahin ng bugtong ang tiyak na nagdidikta sa masayahin ding mga sangkap ng anyo nito. Halimbawa:
Isda ko sa Mariveles


Nasa loob ang kaliskis.

Maliwanag ang paksa ng bugtong na ito: ilarawan ang isang isdang kataka-taka na natagpuan ng nagpabugtong sa Mariveles. Nakakita na rin ba kayo ng isdang nasa loob ang kaliskis? Ngunit bago lurukin ang bugtong, masdan ang katangian nitong biswal sa pagkakasulat o pagkakalimbag. May dalawa itong taludtod na halos magkasinghaba ang itsura. Mapapansin ding halos iisa ang tunog ng mga dulong salita. Gayon ang anyo nitong biswal, dahil may sukat ito at tugma. Na katangian ng lahat ng tradisyonal at sinaunang tula sa Filipinas.May sukat itong wawaluhin at tugmang katinig. Narito pa ang isang bugtong na gumagamit ng isdang nataka-taka:

Isda ko sa Quilao-Quilao


Hindi mahuli’t may pataw.


Parehong-pareho ang anyong biswal ng dalawa. Iisa maging ang padron ng pahayag, halos magkatulad ang unang taludtod maliban sa binanggit na pook. Dito makikita na sa ganitong bugtong, ang unang taludtod ay isa lamang paglalatag ng impormasyon samantalang sa ikalawang taludtod nagaganap ang pagiging bugtong nito. Tulad ng unang bugtong, wawaluhin din ang sukat ng ikalawang bugtong; at may isahan ding tugmang katinig. 


Gayunman, may malaking pagkakaiba ang dalawa kapag tunay na pinaghambing. Bilang bugtong, mataas ang kalidad ng ikalawa kaysa una. Sa paanong paraan? Unang titigan ang binanggit na pook na kinakitahan sa isda. Mariveles sa una, Quilao-Quilao sa ikalawa. Maganda ang Mariveles bilang pangalan. Maaaring korupsiyon ito ng Espanyol na “maravilla” na mula sa Latin na “mirabilis” at nagsasaad mismo ng kahulugang kataka-taka. Hindi ka dapat magtaka sa isdang may kaliskis sa loob dahil bayan iyon ng Kataka-Taka. Ngunit ito rin ang limitasyon ng bugtong. May totoong bayan ng Mariveles, Bataan. Sa gayon hindi puwedeng gamitin ang bugtong doon at mabubukong likhang-isip lamang. O kung nagkataong may pilosopilyo sa naglalaro at sinabing taga-Mariveles siya ay mababawasan ang bisà ng pagiging pantastiko nito. Hindi nasasaklaw ng ganitong limitasyon ang Quilao-Quilao. Sa kasalukuyan nitong ispeling, lalo itong mistulang isang di-kilalang lupain ng kataka-taka, na kapag totoong nilirip—Kilaw-Kilaw—ay nagdudulot naman ng nakaaaliw na laro sa paraan ng pagkilos ng isda. Ang pangalan mismo ng bayan ay nagpapatunay na isa itong bayan ng isda.

Ngayon, suriin naman ang pambugtong. Sa una, “nasa loob ang kaliskis.” Kataka-taka ngunit waring pisikal na anomalya lamang sa kalikasan. Kahawig lamang ito ng mga kakatwa sa Guinness World Record, ng baboy na dalawa ang ulo o lalaking buntis sa front page ng mga tabloid. Sa bagay na ito higit na mahiwaga ang “hindi mahuli’t may pataw.” Nagdudulot ito ng parikalà (irony), na isang di-karaniwang tayutay sa pagtula. Paanong hindi mahuhuli ang isang isda na may pataw na pampabigat at pampabagal sa pagkilos nito? Sa ganito’y higit na mahirap hulaan ang bugtong sa dila kaysa bugtong sa sili.

Bugtong Na, Salawikain Pa

NARITO ANG ISANG higit na mahaba at palagay ko’y higit ding masalimuot na bugtong:


Ang bahay ni Ka Tale


Haligi’y bali-bali;


Ang bubong ay kawali,


Ang loob ay pusali.

Higit na mahaba ito, may apat na taludtod, at sa gayo’y may higit na detalyeng pambugtong ang paglalarawan sa mga haligi, bubong, at loob ng “bahay ni Ka Tale.”Sa biswal na anyo nitong may apat na taludtod at may sukat na puipituhin ang bawat taludtod ay isa rin itong tanaga. Mas mataas din ang antas ng tugma. Ang dalawang naunang bugtong ay nasa antas lamang ng tugmang karaniwan. May tunog na pantigan ang “Mariveles” at “kaliskis” at ang “Kilaw-Kilaw” at “pataw” ngunit hindi magkaantas ang bigkas: Malumay ang “Mariveles” ngunit mabilis ang “kaliskis,” samantalang mabilis ang “Kilaw-Kilaw” ngunit “malumay ang “pataw.”  Sa kabilang dako, dalisay sa tunog at sa bigkas ang “Tale” at “bali-bali” at ang pares ng “kawali” at “pusali” kayâ maaaring ituring na may dalawahang tugmang sunuran ang tanaga: aabb.
Ngunit may isa pang marikit na katangian ang “Bahay ni Ka Tale” na wala sa dalawang bugtong ng isda. Isa itong bugtong tungkol sa alimango. Ngunit naglilingkod din ito sa ibang uri ng maikling tula. Isa rin itong salawikain at maaaring ituring na isang komentaryong panlipunan. Ang “bahay ni Ka Tale” ay maaaring isang pagpuna sa “bahay ng bansa.” Ang katawa-tawang bugtong tungkol sa kakatwang itsura ng alimango ay isa ring mapang-uyam na paglalarawan sa kawalan ng kalinisan at katumpakan ng bagay-bagay sa isang tahanan o sa isang bansa. 
Ang uri ng “Bahay ni Ka Tale” ang tinatawag kong bugtong-salawikain. Ito rin sa palagay ko ang binhi ng mahusay na makabagong tula. Mahirap na gawain ito para sa makata. At siyempre, naghahanap din ng di-karaniwang paghihirap at tiyaga sa panig ng bumabása upang ganap na mapahalagahan. Sa loob ng klase, nakasalalay sa pambihira ring tiyaga at pagsisikap ng guro ang matagumpay na pagbása sa ganitong panitikan bilang panitikan.
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